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A  püfölők.

Szélbal s Néppárt két bohóczok, 
Együtt csaltak, faltak kóczot 
S köptek honfi láng-tüzet.
Ám e „trick“-et úgy elcséplék, 
Hogy megunta már a nép rég 
S több ily „heccz“-ért nem fizet.

Hát, szorulván ez artisták, 
Váltanak új fizimiskát 
S öltenek mezt mást föl ők, —
S hátteréből most a színnek,
Ki mint „Knockabout"-ok jönnek, 
Magyarán, mint: püfölők.

Két groteszk, torz, fütykős-rázó, 
Egymás ellen hadonászó 
Hihetetlen figura,
Melynek egy a viccze folyvást: 
Ahol éri, üti egymást 
Derűre és borúra.

Ez amazt úgy főbe csapja,
Hogy lepény lesz a kalapja,
Ámde visszaüt amaz —
S emezt gyomron úgy trafálja, 
Hogy „igen“-t nyög menten szája 
És, akármit megszavaz.

Hasbarugás pro et contra,
Box jut minden kényes pontra, 
MindakettŐ vad, heves;
Perg a fütykös kalapácsul, 
Jégesőként a csapás hull 
S csattog sűrű nyakleves.

Fülön, orron, kupán, májon, 
Vesén, lépen s egyéb tájon 
Kalapálja egy a mást 
S talppal hátsó arczon vágja, 
Hogy kipukkan rossz nadrágja 
S hallat pisztoly-durranást.

S ha már úgy megpüfölődtek, 
Hogy verejték fedi őket,
S jót röhög a csőcselék:
Bárgyú bájjal és meghitten 
Csókolóznak össze ketten,
A komédja már elég.

Lelohadtán harczi tűznek,
Kart vigyorgva karba fűznek, 
Bókot vágnak nagy sokat,
S hogy beszedjék a silány bért, 
Együtt körzik ők a tányért 
S köszönik a tapsokat.

„Püfölősdit mi csak játszunk, 
Dühösöknek mi csak látszunk,
De megy ez mind mutyiba.
Bírja bőrünk, — minden jól van, 
S a szent koaliczióban,
Hál’ Istennek, nincs hiba!"

SPORT.
T é li v ersen y .

I. Elnöki <iy. (K árolyi-u iem orial.)
— Képpel a czímlapon. —

A rendkívüli téli meeting legérdekesebb fntama 
az egyesitett Elnöki díj és Károlyi-emlékverseny volt.

Bár mindössze két eracket nyergeitek föl, mert 
a többi nevezett már korábban bánatot jelentett, válo­
gatott, nagyszámú közönség gyűlt be a ritka feszítő­
nek ígérkező sport-esemény szemlélésére.

A bukiknál feltétlenül a Károlyi-dressz volt a 
kedvencz. Némileg csökkentette a kedvező kilátásokat, 
hogy a favorit nyergébe az * öreg, kiérdemlik, kissé 
totyakos mr. Ignácz, a jockeyk Mathuzsáleme ült, 
akiről annak idején b. Üchtritz Zsigmond egy jelesés 
hű versenylovát nevezte el.

De a magasvérű Károlyi-mén ezen laza vezetés 
daczára is már a starttól elugorva állandóan vezetett s 
végezetül is mintegy százhatvan lóhosszal ért be a czéJ- 
hoz versenytársa, a Zselénski-ménes idősb tarka paripája 
előtt. Ennek nyergében nem professzionátus, hanem a 
bihari és zsuki gy epről jóhírű úrlovas, Tisza István ült, 
akinek meglehetős sok és nehéz munkát adott a kemény­
szájú és makranczos gebe megfékezése, kormányzása.

A díszes és nagyszámú sportkedvelő közönség 
tomboló lelkesedéssel fogadta a népszerű Károlyi-szinek 
impozáns és valóban nagvstvlű győzelmét.

Tőt. 692:530.
(Mint pótlólag jelenti tudósítónk, az egyesitett 

nagydíjak nyertesét az Omge versenybírósága disz- 
kvaiitikálni készül hibás nevezés czímén.)
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A bécsi entrevue.
I. Ferencz.

Felséges Ür! Ausztriai Császár 
S apostoli királyi Felség!
Itt hódolok, remegve mint a nádszál,
Hogy itt a multat kegyesen felejtsék.

Válasz.
A bér Franz,
Mach ka* Pflanz!
Sose czeremóniázzunk,
Rég kibékült Házad s Házunk.

I. Ferencz.
Felséges Úr! Engem gyönyörben úsztat 
E legmagasb kegy s egekig ragad!

Válasz.
'S freut midi, hogy a telet ily jól kihúztad, —
S mondd, kis öreg Franz, hogy érzed magad?

I. Ferencz.
Felséges Úr! E boldog pillanatban,
Mint Szent Lukács gyógyviziben a hal.
A régi elvem mind a föld alatt van 
S könnyült szivem meg újra fiatal.

Válasz.
Na, bravo Franzl! . . És hogy van az országod ? 
Justh s Bárabász — még falnak-e osztrákot?

I. Ferencz.
Felséges Úr! Nem, immár ők se falnak,
Mindkettő ujoncz-megszavazni kész.
Éji bogár zúg, nekimegy a falnak,
Aztán elhallgat, — ennyi az egész.

Válasz.
S az extra bank?

1. Ferencz.
Felséges Ür! Ez egyet 

Ajánlom én is a császári kegynek.
Ha ezt megadná Felséged nekünk:
Reichsrathba is bevisszük remzetünk.

Válasz.
Das könnt' idi brauchen! Van ott már elég 
Obstr u kcz iózó V ol ksstam m-vegyül ék.
Sem extra bank, sem Extrawurst, mein Franz!
De extra parlament: das bleibt each ganz.

I. Ferencz.
Felséges Úr! Hisz így is jó nekem,
De otthon ezt ki én mint hirdetem?
Mit mondjak Justhnak? — nincsen erre merszem.

Válasz.
Csak annyit mondj: ha'm s' káné and’re Schmerzen ? 
Vagy: gengens baden! .. És most: szervusz Franz!

I. Ferencz (ki- és hazavonulva.)
Győztem megint. Heil mir im Siegeskranz!

M án iu -m án ia .
— Kend kívüli országgyűlési tiulósitás. —
Justh elnök. — Hát azt a kecsketúrón nevelt, 

csiinpolyával született, erdei medveczukortolvaj mi- 
atyánkját annak a bitang oláh öregapádnak: ez a 
hála. amiért Fogarason főispánnak jelöltelek ? No hát. 
juszt se leszek belügyminiszter.

Maniu. — Kegyelem domnule, ne büntesd az 
országot én miattam!

Simkó. — Te kis tolvaj!
Bozóky. — Ki köll miskárolni!
Nagy Gyurka. — Én fölakasztom a lábánál fogva. 

Nálunk így nevelik a móczot.
Batthyány Tivadar gr. — Szakállamra, sok haza­

árulóval akadt sorom, de ilyen elvetemült pimasz gaz­
embert, mint Maniu igen tisztelt képviselőtársam, még 
eddig nem faggyuztam.

Rátkay (a koaliczió Hazafi- Veraija, lanttal zengi )
Mért vagy olyan, mint a barmok ?
Dűljön rád a kupolacsarnok!

(Nagy éljenzés, a költőt tisztelői koszorúsán elezipelik 
a közvágó hidra.)

Rakovszky (odasúg Andrássynak). Én nem 
értem, mit akarnak ezek a mi szeretett bajtársaink 
ettől a nyavalyás egy szál oláhtól ? Hiszen amit ez 
fecsegett s amin a szélbal úgy háborog, szórul-szóra 
benne volt abban a kitűnő chlopy-napiban. Ezt pedig, 
ha nem csalódom, a vezérlő bizottság is elfogadta a 
paktum alapjának. Mikor szűnik meg már ez az 
orczátlan hazudozás ?

Andrássy (melancholikusan ( 'hlopyra gondol.) 
Soha, soha , soha í
■ ■ = = :■■■ .-  --::.= == m

K —th  F  ez a lb u m á b a .
Nemzeti gyorsvonatunk, hol k é se l az éji ho­

mályban ? (Vörösmarty után.)

m z.—  ......  :: ....... "v: --------- ■

Ehő u tán .
A megesett eset, összes számadataival azt mutatja, 

hogy az Omge elnökévé jóformán minden ellenmondás 
nélkül meg lehetett volna most választatni a gyűlölt, 
az üldözött Tisza István grófot.

(Tessék csak a Károlyi-párti zsidó szavazato­
kat hozzáadni a spontán és a daczból Zselénski- 
voksokhoz!)

Tisza azonban, a népszerűség abstinense s a 
népszerűtlenség fakirja, szerencsésen kitalálta a mód­
ját. hogy lehet az Omge jámbor mézesbödönéből 
haragos, maró eczetágvat csinálni.

Belédobta erjesztő morzsának Zselénski Róbertét. 
No, meg is poshadt tőle vagy tíz esztendőre az egész 
magyar gazdatársadalom engesztelékeny, kezes köz­
véleménye.
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A  fórumon.

G ajus P oloniua propraetor. — Vigyázz Julius Justus, mert consul-társad ellened lázitja a 
szenátust. Arra vágyik, hogy e szolgálati óv ne rólad, hanem az ifjabbikról, róla neveztessék el.
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S zeg én y  h á z iű r!
— E gy partig naplójegyzeteiből. —

Végre sikerült lakást találnom a Külső Vaczi-út 
legvégén épült bérkaszárnyában, melyet ezelőtt jég­
veremnek használt a háziár. Több rekeszre osztotta 
és a már hónapok óta bolyongó, hajléktalan, de úri 
családoknak rendelkezésére bocsátotta.

Bizony egy kicsit borsosak az árak, de ha 
tekintetbe vesszük, hogy Budapest fele a ligetek és 
kukoriczaföldek, valamint gyepszélek környékén sátrak­
ban tanyáz, hát nem zúgolódhatunk/

Én a jégverem XXXIX. számú rekeszét bérelem 
a következő föltételek mellett;
A bejárati lyukért fizetek heti ...........................I .......... 86 K-t
A rekesz négy alsó szögletéért fizetek heti ..........1 .  195 K-t
A négy felső szögletért fizetek heti ... :1 ... ... 215 K-t
A padlóért, mert nincs, fizetek h e t i ........ ................. 15 K-t
A patkányért, mert van, fizetek h e ti................... ...  15 K-t
A vizért, mert szó inján halunk, fizetek heti ........ . ... 58 K-t
A világításért, mert kellene, fizetek heti ... ............. 37 K-t

(Megjegyzem, a háziúr már többször mondta,
hogy legyen világosság, de eddig még nem lett.)
A feleségemért hét számra ...................... ...  ... ... ... 18 K-t
A 6 gyerek per 10 K. hét számra _____  ... . . v ... 60 K-t
Házmesterpénz van, házmester nincs . . . ... ............KL 27 K.

Szóval, amint tetszik látni, csekély 728 koronát 
kell hetenkint a háziúr asztalára leolvasnom. Többet 
is fizethetnék, de már nem bírok. Ezt is csak igy 
tudtam eddig előteremteni;

1. Három gyermekemet játszás-közben kész­
akarva a Dunába löktem.

2. Elválok a feleségemtől.
3. El a banktól is, ahol pénztárnok vagyok s 

eddig 139,458 K-t sikkasztottam.
4. Megmérgeztük az anyósomat a feleségem 

hozományáért.
5. Négy vagy öt — nem emlékszem tisztán — 

rablógyilkosságot követtem el.
Több is van még, de nem untatom vele 

naplóm olvasóját.
Ha majd a földi vagy az égi esküdtszék kérdőre 

von, azt hiszem, egyhangúlag fölmentenek, ha be­
vallom ;

— Uraim, házbérre kellett

Most hallom, hogy a háziúr stájgerolni akar. 
Eddig minden páratlan szerdán stájgerolt, ezentúl 
minden pénteken fog stájgerolni.

Én megírom neki, hogy ne pénteken, legalább
szombaton . . *

Nem használt
Kiírom a „Népszóvá*-ba, hogy ő is a házbér- 

uzsorások közé tartozik.
Mit értem vele ? Szemembe nevetett és azt 

mondta, hogy ő ilyen komisz lapot nem olvas. El­
mentem a városi tanácshoz, közgyűléshez, miniszter­
hez, országgyűléshez, királyhoz — hiába.

A háziúr rám üzent, hogy a többi gyermekeimet 
is vessem a Dunába, mert ő nem szereti hallani az 
éhes gyermekek sírását.

Mit csináljak? *
A jégveremlakók értekezletén elhatároztuk, hogy 

ma éjjel a vermet fölgyujtjuk s miután a vermet a 
háziúr ásatta, hát majd maga esik bele . . .

Csendélet.
„Mocskos szájú 
Tanyai béres,
Vörös bajsza,
A szája véres. 
Modortalan 
És műveletlen.
Pártja bután 
Tör úri elleni 
Ronda szitok,
Kofa-merészség.
Bősz nyelvelés. 
Pofonra készség. 
„Kuss, ki! Kuss, ki!u

S egyéb nyájasság. 
Korcsmaizü 
Komisz szájasság.
Tört koponya,
Vérfolt a pengén 
S visszaszívás.
Persze csak gyengén. 
Buzgón törlik 
A mérges nyálat. 
Közben: szervusz! 
(Piha! Utálat!)
Kell rajzolni 
Bájosabb képet?
Ez a koalicziós csendélet.

A szabadelvűség- a lk o n y a .
No hiszen, végkép befellegzett nekünk, szegény 

néhai volt liberálisoknak! Már-már azt hittük, hogy 
megint a mi napunk kezd pirkadni. Nosza harezba 
vittük tépett lobogónkat az Omge sorompói közé.

Azt a ravasz fondorlatot eszelték ki a vezéreink, 
hogy ebben a reakeziós világban legjobb lesz egy kis 
dugárúság révén becsempészni a most divatjamúlt 
liberalizmust.

Ki is lehetne erre alkalmasabb, mint pan Zselénski, 
aki feketébb magánál a hirhedett „fekete grófnál*, 
esküdt ellensége minden haladásnak, felvilágosodásnak, 
munkás visszaóhajtója jobbágyságnak, robotnak, bot- 
büntetésnek. Aki zsidót csak sárga foltos kaftánban 
tűr meg. Egyszóval: hamisítatlan, telivér liberális.

Talpra is ugrottunk valamennyien, régi szabad­
elvűek, granicsárok, darabontok s az ég tudja, hány­
féle szekta szerint dicsérjük az Urat, s nagy vala 
elszánásunk, hogy az Omge nyakára ültetjük az utolsó 
nálunk lebzselő lengyelt.

Szép és hatalmas tábor volt az a miénk. Közérzé­
sünket ugyan nem mondhatni valami lobogónak, de 
fegyelem, önmegtagadás teszi a jó katonát s erről az 
agrár-szabadelvű hadseregről méltán zengheti a költő, 
hogy:

„Nemes utálattal követi vezérét.*
Egy örömünk, vigaszunk maradt az egész, gyászosan 

elvesztett csatából; az, hogy szeretett jelöltünk megbukott.
Mi lett volna, ha győzni talál?
Elképzelni is rettentő pan Zselénskit, mint az 

Omge elnöki székében Néróskodó utolsó magyar 
liberálist.
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Húspiacz a Nemzeti Szalonban.
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Dávid és Góliáth.
(Misztérium 3 képben.)

Szereplők : Saul király — gr. Andrássy Gy.
Góliáth filiszteus vezér — Justh Gy. 
A kis néppárti Dávidka.

I. kép.

Saul király sátora.
Saul. — Hajh, mely lárma ver föl engem, 

Délnél túl sem hagy pihennem í 
Mit történt, Dió mio ?

Dávid. — Lázong a filiszteus.
S. — S mért e hábor?
D. — Zúg a tábor,

Nem fékezhet zabi Gábor, 
önálló bank kell nekik;
És ha nem kap, félj hadától, 
Seregünk szétkergetik.

S. — Filiszteus Ferke szól tán,
Vagy a Géza, vagy a Zoltán?

D. — Góliáth tör ellenünk,
S zúgva a bank közös voltán, 
Nyílt csatára száll velünk.

S. — Hah, vaczog a fogam, térdem. 
Adsza hamar bádog-vértem!
Még ránk tör e szörnyű had; 
Dávidkám, ne hagyd m agad /

D. — Jehovára! — hát hagyom? 
Parittyámmal Góliáthot 
Tüstént verem én agyon.

S. — Verd agyon, de ne nagyon!
(Félre.) Aki így tesz, okosan tesz, 
S inter duos litigantes,
Enyém lesz a hatalom.

II. kép.

A harczm ezőn.

Kórus. — Oh, mi szörnyű lárma, zaj, 
Harczkiáltás, zűrzavar!
Mint lázit e Góliáth!
Hangja csattog, mint a kótis, 
Izgat, bizgat, kelt vitát,
Fegyverhez kap még a tót is, 
Épláb lesz a sánta kódis, 
Lelkesítve harcz-fiát.
Harcz fáklyája már világit,
Merre késel, Dávid, Dávid?

Dávid i biztos távolból.)
Itt vagyok e, a nagy harczos. 
Gyöpre híres, placczra bajszos! 

Filiszteusok. — Ki vele! El vele!
Rágalom a fegyvere,
Henczegés a kenyere,
Nyálas még a tenyere,
Ki vele! El vele!

= 1 9 0 9  február 21

Dávid (még távolabbról.)
-Nem, nem, nem!
Nem megyek én innen e l !
Bár csak egymagám vagyok,
Ám szeretnek a nagyok,
Kegyük én reám ragyog.
Ti ellenben pusztulhattok,
Bárha százan, ezren vagytok;
Éltetek a hatalommal 
S már elég is volt a jóbul,
Tisztuljatok hát azonnal 
A szent koaliczióbul!

Góliáth. — Ejnye adta vásott kölyök,
Még ő szaval, még ő dörög!
Jer csak kissé közelebb,
Megfogom a füledet.

D. (szalad.) Pfuj, vén paraszt, rusztikus!
Vissza a tanyára, kuss!

G. — Ejnye, adta gazficzkója!
Szidalmát már rám is szórja.
No, innen el nem szelei! (Fülöncsipi.)

D. — Jaj, bácsi, eresszen e l !
G. ~~ Mit mondtál, kis szemtelen?
D. — Jaj, bocsánat kegyelem!

Soha többé nem teszem,
Hisz önt forrón tisztelem.

0 .  _  No, talpalj hát innen e l !
D. — Éljen! Mégse vertek e l!

III. kép.

Apotheozis.
Dávid. — Győzelem, győzelem!

Az enyém a győzelem !
Góliáthot elverém,
Már szavamtól romlott, bomlott,
Csapásimtól összeomlott.
Nincs ily hős a földtekén.
Győztem, győztem, győztem É N !

Kórus. — Győzelem, diadal!
Szörnyű volt a viadal!
Dávidka a nemzet hőse,
Az erősöknek erőse,
Zengjen hát neki a d a l!

Dávid (énekel.)
Kicsi vagyok én,
Majd megnövök én.
A szent koaliczióból 
Kidagadok éh!
Bátor vagyok én,
Bátrabb leszek én,
Esztendőre vagy kettőre 
Többség leszek én.

Kórus. — Éltessük hát a harczok nagy fiát,
Hulljon reá pálma, babér, virág!
Különb legény Dávid, mint Góliáth - 
Vivát! Vivát! Vivát!

(Görögtiiz. Általános megdicsőülés.)
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A z  írás szerint.
— Budapesti lakásínség. —

„21 rófáfnaf barlangjof oagyon, 03 égi mabarafttaf 
fés3föf, be 03 ember ftánaf nincsen, fejét fyolott lehajtaná".

Az OMGE k ö zg y ű lé se  u tán .
Ifjabb Tolyáss Dani gazdasági őspraxi sóhajt: 
— Hej, ha most összediilne a Köztelek, de sok 

nagyszerű üresedés lenne.

Ö nérzet.
A tanító (magyaráz.) Lakosság tekintetében az 

ország első városa Budapest, azután jön Szeged . . .
Egy fiú í Amerikában született, nemrég jött haza.) 

Kérem tanitó úr, a második magyar város New-York.
A tanitó. — Látszik, hogy messze földről jöttél 

mindig bolondokat* beszélsz.
Á fiú (büszkén.) De kérőm szépen, több magyar 

lakik ott, mint Szögedön.

Ú trava ló .
Pallay mester. — Aztán vigyázzon magára, 

drága kegyelmes uram. Boldogult Kossuth apánk 
mondta már, hogy a Burgból dermesztő szelek fúj­
nak . . . Parancsolja a piáidét ? . . .

A kor e llen ség e .
A Wright testvérek és Zeppelin gróf figyebnébe 

ajáljuk a kővetkező kis förmedvényt, mely nemrég 
a „ Szepesi Lapok “-ban látott napvilágot:

„Azon örülök, hogy a kormányozható léghajó 
ügye nálunk még nem foglalt tért, s arra kérem honfi­
társaimat, ha hallgatni akarnak reám, hogy soha ügyet 
se vessenek e czéltalan délibáb kergetésére. “

P a n  Zne lén s k i St
így jár, aki a zs id ó n a k  nem köszön, 
Átesik az elnökségi küszöbön.

C SO D A B O G Á R .
Rejtélyes eset.

— A „N ap*4 1909. február 16-iki számából. —

—  Tobogan-katasztrófa. T. Sándor hivatalnok 
felesége oly szerencsétlenül esett le a tobogánról 
hogy a fél lába eltört.

Mi az ördögnek tobogánozik az, kinek csak 
fél lába van.
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Ez az egész műharcz üres, felfújt hólyag,
Nem hat imponálón, nem hat lesujtólag.
Mert épp* magában a parlamentben nincs meg, 
Amit tartok én a legfőbb honi kincsnek:
Az Erő, Tekintély, Méltóság, Felsőség,
Férfias Komolyság, Műveltség, Elsőség.
Ezek híján pedig se kívül, se nálunk 
Idegen népeknek mit sem imponálunk.

Node nem sokáig kelletik már várni:
Majd imponál, hogyha majd választat ~~ Bánffy.

A k özös h a jlék .
— Nagyszerű közös hajlék ez a 

Mindig hajbakapnak a partájok.
— De azért jól laknak.
— Úgyvan: jól laknak és jóllaknak, 

mással is torkig jóllaktak.

koaliczió,

N em  a  v a llá s  . . .
A t. Ház folyosóján nemcsak politikáról szól az 

ének, hanem más egyéb szubtilisabb kérdések is szóba 
kerülnek.

Az Omge elnökválasztásával kapcsolatosan beszél­
tek persze a zsidókról, akik mind lelkes Károlyisták 
voltak, holott a . , liberális“ jelölt az ismert antiszemita 
Zselénski gróf vala.

Laehne Hugó nagybuzgó Károlyi-kortes el­
számlálta. hogy hány zsidó szavazatuk biztos.

Valaki kétkedőén közbeszólt:
— Ha ugyan eljönnek a gyűlésre?
Kaas Ivor báró, aki lelkes és szakértő búvárlója 

a szemita-ügynek. megnyugtatta az aggódókat.
— Tudjátok, épp itt a különbség. Ha egy gój 

azt igén, hogy reggel 10-kor eljön, hát lehet, hogy 
nem jön el. Ha egy zsidó Ígéri, hogy reggel 10-kor 
eljön, hát lehet, hogy csakugyan eljön.

Mániákus.
Ne rugdalózz, bolond rumuny, 
Mert a magyar végre megun. 
S  úgy kiteszi reves szűröd, 
Utána hasad a bűröd.

A hogy Ju stli szeretn é .
A képviselő. — Tanár úr, szeretnék kimenni . . . 
Justh Gyula. — Adta kölyke, azért is bent 

m aradsz! Hát mire való a tízperezes szünet?
A képviselő. — De kérem ... . 
j gy — Elhallgatsz, különben elküldelek — a 

mentelmi bizottsághoz.
A képviselő (magában) Mióta hívják azt így' ?

BÚSULTAT1K.

Általam tettetik, általam tattatik.
Mániu esetén elbúsultattatik.
Nem, mert e mái kort ez a ravasz oláh 
Magyarosáénak hazugul gondolá, -r  
Hanem a modorért, mellyel a Ház teli 
S ezt az esetet se fölénnyel kezeli.

Parlamentnek hová lett régi nívója! , . .
Olyan a Ház ma, mint a csárda ivója,
Ahol nem beszélnek, hanem ordítoznak,
Czáfoló érv helyett öklöznek, pofoznak.
Ahol nem nevetnek, hanem csak röhögnek 
S durva szaga terjeng a paraszti gőgnek.
Ökréndez az egyik, a másik harákol,
És szurtos mindegyik az utcza sarától.

Egyszóval: a Házban rosszul áll a bon-ton, 
Hangok rikoltoznak fül- és gyomorrontón.
Nem úgy, mint régen volt, mikor legalább a 
Többség beleillett a vikszolt szobába.
Ma ez is alpári, parlagi, pórias,
Komoly Mester helyett csakis vásott inas.
Lármás, gyűrött, kóczos; szeme, melle düllyedt, 
Szóval: ízléstelen; színvonala: sülyedt.

Benéztem a Házba. Ki szaval, ki hadar?
Hát ki hadarna más? ~  Batthyány Zivatar.
Ö a vezérszónok. Gróf. Hát finom úr tán?
S bölcs-komolyán beszél, nemcsak furcsán-kurtán ? 
No . . . nem köpköd és nem szamaraz, nem butáz, 
Csak Mániu-félét keyélyen lekatyáz.
Ez oszt’ úri hang, l i f t  öblös száj ereget! . . . 
Fogatlan oroszlán így vadász — egeret.
A többiek hozzá hörögnek, hurrognak 
S azt hiszik, hogy ők most hazaffyaskodnak.
Pedig dehogy! Most is, mint mindig, ámitnak: 
Wekerle kedvére — újonczot szállitnak.
Ez az egész. Ettől nem riad Mániu,
Hiába hörg, dörg, zörg szegény Batthyányiu.

1___
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A k is  S turm  f .
Igén yte len  k is  em berke,
Hogy is  fért e l benne le lk e ?
M ert a le lk e  nagy v o lt  s szárnyalt 
V ilágba v itt  sok  m agyar dalt.
Ha k izöldttl sírja  tája,
Egy v irágot ejtsü n k  rája.

G ida é s  G edeon

Az e r ő s-k é z  m u n k á b a n .
Tisza István gróf. — Halló emberek, erdei 

manók, kriptái kisértetek! Elzsibbadí az erős kezem 
a hosszú tétlenségben. Hozzatok elibém valamit, a Nép­
szerűtlenség legérczesebb sziklatömbjét, hadd pezsdtil- 
jön meg rajta az öklöm! (Megtörténik,)

B O R S S Z E M  J A N K Ó .= = 1 1

A mesebeli két kecske újra találkozott a koalicziós 
hidon. Már messziről elkezdtek egymásra acsarkodni.

— Félre az utániból, mert meg-meg-megölök 
valakit.

— Te ölsz meg-meg-meg ? Te vékony szabó!
— Te papi korpán koplaló keserves kecske, le 

a hidamról, ha mondom!
— A te hidad ez? Te, te, hogy is mondjam 

csak, te Kossuth-keeske! Mikor mindenki tudja, hogy 
ez az én hidam.

— Kiváglak innen, te bakbűzös teremtés!
— Én meg a bőrödből csinálok dudát, te ron- 

daság!
Mindakét állat a sziigyébe vágta a fejét és kip- 

kop, kip-kop, kopogott a körmük a hid pallóján. Gyor­
san haladtak egymás felé. Már-már összecsaptak és 
elpusztították egymást, mikor mind a kettő egyszerre 
megszólalt:

— Te vagy az Gida?
— Te vagy Gedeon, öreg czimbora?
— Mennyire megszépültél,azért nem ismertem rád.
— Jaj, hol is volt a szemem, hogy nem láttam 

azonnal barátságos ábrázatodat. Bizony hibás a szemem.
— Látod, látod. Mért nem viselsz pápaszemet, 

mint én?
— Az isten ucsse. A pápa szemével tisztul a 

látásunk.
— Milyen baj lett volna, ha egymásba kárt 

csinálunk.
— Most a fekete Bak volna egyedül Ur a közös 

hídon.
— Azt sem éri meg a feje. Inkább kibékülünk.
— Szent a béke csak azért is, hogy a köz­

utálatnak örvendő harmadik szövetséges társunk, e 
fekete Bak megpukkadjon mérgében.

— Jer a szivemre Gidácskám!
— Holtig a barátság, öreg fegyvertárs. Mienk a 

hid, mienk az élet.
■ ..■ ....... ........■ rz « zz ■ ..i..:::.:.....:  — m

R á k ó cz i k eserg ő je .
— Az op era  e lő tt .

Zártszékbérlö (szökőfélben a I ll- ik  felvonásról,) 
Milyen pechje van ennek a boldogtalan Rákóczinak! 
Amit lendített a hírnevén a keserümz, annyit rongál 
most rajta ez az opera.

V igyázó  L aczi levele .
y  i ! í ‘* Tedvesz Fojdó báezi!

Emlétszem, elsző nolma- 
^ l i s z t a  tolómban töltént az 
j ■ ; isztolában. hogy a Nagy

Piszti a pad alatt egy 
* - dolomba szót ilt a pala-

m  - táblála. Szalvasz hiba
m  volna, ha én azt a szót
M Fpff iszmételnérn. A tanító báczi

észle vette a Pisztit, ti- 
állította a dobodóla, ész
ott az edész osztály sze- 
meláttála le tellet nyalnia 
a szót a tábláiéi.

A Juszth Gyula báczi isz ilyen szidolú isztola- 
mesztel. A Polcnyi Dezőtével med a Beniczty Ödönté- 
vel lenyalatta a levelütet, amit a pad alatt iltat, 
méd le isz nyelette velüt, szót méd balátszádosz 
alczot isz tellett czinálniot.

Ilyen mulatszádosz doldot czat az isztolában 
ész a tépviszelóházban tölténnet med.

Azélt szeletnét én, ha a noimál isztolából 
titelülöt, egyeneszen a tépviszelőházba bejutni. Le- 
méylem, hogy szítéiul isz.

Tedvesz Fojdó báczi tezeit czótolva 
hű tisz olvaszója

V ig y á zó  L a c z i .

A fo lyosón .
— Igazán sajnálom ezt a derék Wekerlét. Fül­

bajt kapott szegény kegyelmes úr.
— Ugyan mitől?
— Kérlek, nem csoda. Három év óta kiáltják 

a fülébe, hogy váltsa be az ígéreteit.
mzzm —.= ..1.:„,= z  ■ .:..i m i

A szili.
Rakovszky István. — ü g y ! . . . Adj szépen pacsit 

az elnök bácsinak.
A kis néppárti. Tessék megbocsátani, elnök 

bácsi. Nem akartam . . .
Justh Gyula. — De hát mért akartál bántani?
A kis néppárti. — Nagyon félek a vörös baju­

szától.
1. Gy. (Rakovszkyhoz,) Látod, Stefi, mennyivel 

jobb volna, ha Kossuth Franczi lenne a Ház elnöke.
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S Ü K E  B A L Á Z S
koalicziós k ép viselő  a választói közt.

Hasznos is, meg kellemetes is hazanézni a 
kerületbe. Azért kellemetes, mert hogy ilyenkor vannak 
a lakodalmak, kárlátók, meg egyéb családi mulatságok. 
Már pedig, ha a képviselő részt vesz a választók 
bajában, pedig ugyancsak kijut neki belőle, hát akkor 
dukál, hogy az örömükben is részt vegyen.

Másrészt meg ilyenkor vannak a lakozások, a 
különféle iparos czéhek mulatságai. A szúrszabók, 
meg a göröncsérek, de még a csizmadiák is nagyra 
vannak vele, ha a képviselő úr megtiszteli őket. Talán 
el nem felejtik a jövő választáskor sem, hogy milyen 
jól mulattak együtt.

Még van itt egyéb téli mulatság is. Fonóka meg 
czéczó, ahol tambura-szó mellett éjfélig is eltánczolnak, 
közben pedig főtt kukoriczát csemegésznek. Nagy sor 
ám ez aztán, ha a képviselő úr annyira leszáll a nép­
hez, hogy még ilyen helyet is fölkeres és megtánczol- 
tatja a lányokat, menyecskéket. Merem állitani, hogy 
az fölér akármilyen hosszú beszéddel, amit a piaczon 
tartana. Mert a szót elkapja a szél, mint a polyvát. 
De a tett: az a tiszta mag, ami megmarad és amit 
megbecsülnek.

Már ebből is látható, hogy nemcsak kellemetes, 
hanem hasznos is a képviselő úr otthoni tartózkodása. 
De még egyéb haszna is van ennek:

Most csinálják odafenn az új adótörvényt. Biz’ 
az unalmas, lélekőlő munka. Az ember ott szunyókál 
mellette, aztán csak arra riad fel, mikor a társa oldalba 
böki, hogy álljon fel szavazni. Örökösen felállni, meg 
leülni, meg azt mondani, hogy: Elfogadom. Hát biz5 ez 
gyötrő állapot. Ez elől menekülni kell. Ott is hagyja 
az ember. Mindég} annak a javaslatnak, akár négy­
százan fogadják el, akár kétszázan. Úgyis törvény 
lesz belőle.

De még egyéb hibája is van a dolognak. Az 
adótörvény akármilyen jó is, csak adórul szól. Ez 
pedig még sohase tetszett a fizető polgárságnak. Meg

is emlegetik érte az istenit annak is, aki kifundálta, 
de még annak is, aki megszavazta.

Milyen jó, ha az ember ilyenkor tiszta lélekkel 
mondhatja, hogy neki nincsen semmi része abban a 
dologban. Ott se volt mikor csinálták. Ott se volt, 
mikor megszavazták. Hanem itt tartózkodott a választói 
körében. Az egész falu tanúbizonyságot tehet mellette, 
írásai is vannak róla, hogy itt s itt járt, mikor azt a 
gyarló törvényt megszavazták. Napnál is világosabb, 
hogy a képviselő úr ártatlan abban a dologban.

Hát, mondok, hasznos dolog az, ha a képviselő 
úr ilyen nemszeretem-törvény tárgyalásakor a választók 
körében van.

Itthon is van a képviselő úr most is. Nyájasan 
.beszél mindenkivel, aki eddig nem volt választó. Mert 
ki tudja, mit hozhat. Lehet még ebből dupla voksú 
választó is. A polgárok is kikérdezik, hogy mi az 
élet ára odafenn, meg egyéb kisérdekű dolgok felől.

— Hogy van Ferencz, már mint a Kossuth fiú ? 
kérdi Tót-Molnár István. Mert hallottuk ám, hogy 
sokáig nyomta az ágya szalmáját.

— Köszönöm szives kérdésit, most már jobban 
vau. A mennyei jó isten annyira megsegítette, hogy 
tán jövő szombaton már fölmehet Bécsbe.

— Ne vegye rossz néven a képviselő úr, de 
sokat aggódtunk, hogy ha Ferenczet el találja szólítani 
az úr, lei lesz ami Kossuthunk?

— Itt van Lajos Tódor, majd átveszi ez az 
országot.

— Tódor. Éppen evvel a szóval nem vagyunk 
kibékülve. Olyan fehérkenyérhez való név az. Mondok, 
nagyon is üres, meg nem is magyaros. Az oláhok közt 
vannak Tógyerek.

— Attól se fájjon a kegyelmetek feje. A Tódor 
nevet majd kinn hagyja Taljánországban. Mikor az 
országot átveszi, csak a Lajos nevet használja. így 
cselekszenek az uralkodók is.

* — De nem is ezt akartuk kérdezni, hanem hogy 
minek megy Ferencz Bécsbe?

— Nagy sorja van annak. Nagy titok ez még. 
Azért csak köztünk maradt szó legyen. Meg ne tudja 
a német, mert akkor fucss az egész banknak. Hát 
most már kiszalajtottam a szót. Hát igenis: a bank 
dolgában jár ott Ferencz. A magyar bankot akarja 
hazahozni. Nem csak akarja, de haza is hozza. Ott 
őrzi a császár palotájában a kétfejű sas. A két szemé­
vel, ha alszik is, a másik két szeme addig ébren van. 
Úgy őrködik a magyar bank fölött. Járt ott már Justh 
is, meg sok miniszter is, de egyik se ment semmire 
se. Az osztrák császár sem akarja kiadni a magyar 
bankot, a magyar király azonban kiadja, de csakis a 
Kossuth Ferencz kezébe. Másra nem bizza ezt a nagy 
kincset. Most csak az a kérdés, hogy lehet a kétfejű 
sas figyelmét kikerülni. Ha a nagykapun hozzák ki, 
a négyszemü madár észreveszi és fellármázza az 
osztrák császárt. Akkor vége van mindennek. Most 
hát abban törik a fejüket, hogyan találhatnának a 
királyi palotán olyan hátulsó kis ajtót, ahol szépen
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kihozhatnák a magyar bankot. Ez a kérdés most, 
hogy megtalálják-e azt a hátsó ajtót, vagy se. Ha 
megtalálják, akkor minden jól van. Most már tudják 
kegyelmetek, miért ment fel Kossuth Ferencz Bécsbe.

— Még csak azt szeretném tudni, miféle nagy 
kincs van abban a bankban, hogy úgy törik magukat 
utána? Ezt Váczi Kis Péter kérdezte, aki a Váczi 
melléknevet onnan kapta, mert valami bankó-sor miatt 
Váczon lakott nehány esztendeig.

— Hogy miféle kincs van benne? Hát ott van 
a bankóprés. Az pedig csak már valami, hogy végre- 
valahára a mi kezünkbe kerüljön a bankóprés.

— Értek mindent, szólt Váczi Kis Péter lelke­
sedve. A többiek is hamarosan megértettek és nagy 
hálálkodva köszönték meg a szíves felvilágosítást.

Küzdelem a bankért
Sok ádáz csatában koptattuk a nyelvet, 
Felvettünk, letettünk sok zászlót és elvet, 
A nagy küzdelmeket fel- és leszereltük, 
Míg végre a dolgot bank-útra tereltük. 
Boldogulásunknak ez a csoda-kútja!
Hej, vájjon ki tudja, merre a bank útja? 
Ettől kopik térdig sok miniszter lába. 
Ezért járnak annyit bécsi Bank-utczába.

A tá rg y a lá so n .
Elnök. — Nézze csak vádlott, hiába kertel itten, 

mert nem ér az semmit. Hiába tagadja, mert Fekete 
János és Sós Mihály igazolni fogják a lopást.

Vádlott. — Már pedig kérőm alássan, nem 
igazolják.

Elnök. — Ne beszéljen, hiszen itt vannak a 
tanúvallomások az iratok között!

Vádlott. — Nem tudom én, kérőin alássan, mi 
van ott azokba az Írásokba: de csak nem igazolhatják.

Elnök (haragosan.)Hát már miért ne igazol­
hatnák.

Vádlott. — Mert möghaltak, kérőm alássan.
Elnök (csöndesen.) No, akkor csakugyan nem 

igazolhatják . . .

A F eren czv á ro sb a n .
(./asszuk egym ás közt.)

Te csibész, te útonálló!
Tőlem ugyan beszélhetsz.
Te betörő, te apagyilkos, te . . . 
Fütyülök rád.
Te . . . te . . . háziúr!
No, most már ütök.

E ln ök i f ig y e lm ezte té s .
Justh Gy. — T. Ház! A múlt ülésen akkora 

volt a zaj a teremben, hogy a saját szavamat sem 
hallottam meg. Ennélfogva nem is tudhatom, mit 
mondottam. Kérem tehát a t. képviselő urakat, hogy 
csöndesebben legyenek, vagy pedig ne sértődjenek 
meg a szavaimon, melyekért a nagy zaj miatt sohasem 
vállalhatom el a felelősséget.

M egfejelt .
Nétnuljon el a törpe majoritás :

B e n ic z k y .

F öl B écsb e!
K. F. — Hát szervusz, Duczikám. Mindent 

rendbe hozok,
A. Gy. — Várj csak, Franczi, még egyet. Ha 

ő felsége háromszor megcsókol, neked nem kell ok­
vetlen visszacsókolnod.

Z su rn a lisz tik a .
— Kicsoda ez az ember?
— Műálhirlapiró.
— ? ?
—r Ez az a csirkefogó, aki az álhirlapirás tisztes 

czégére alatt visszaéléseket követ el.

ZERKESZTŐI ÜZENETEK
Zs. J. (Budapest.) 

Lássuk már személyesen 
is színét, mig el nem 
küldik okkupálni köves 
Szerb országot. — N. Sz. 
A képeszme határozott 

^ tan elmés. Esetleg ki­
dolgoztatjuk valamelyik kommencziós művészünkkel. Üdv! —
P. De miért nagy ? — mondá a derék Solymosi-Jupiter az 
Orfeusz ban. ~  J. R. (Bio.) Jó, közöljük. — Saliit húr. Igaza van. 
Thémája gondolkozóba ejtett. Meglátjuk. — K. L. (Páris.) 
Megtörtént — Balti. Megrajzolódnak. — C's. Gy. (Nagyszalonta.) 
Beváltak. — Sicu lus. Hát persze, hogy telik a székelyből más 
is, nemcsak borvizet, zabot líferáló góbé. íme Gagyhy Dénes 
író barátunk, aki etédi fi léttire tál járt az Operenezián, Franezia-, 
London-, meg Spanyolvíaszk-országokban. a honnét okos és 
finom irodalmi tárczákat irdogált jelesebb napilapjainkba ; most 
egy kötetre való regényt irt. „ Vetélytársak* a czíme, Singer és 
Wolfner adta ki, s bár nincs benne egy szikra divatos modern­
ség : könnyű, élvezetes szépirodalmi olvasmány. Azok közül az 
opusok közül való, amelyeket az ember addig nem szokott 
letenni, mig végig nem olvasta egy húzómban. Lám, hogy nem 
minden,,keletig ,,turániuagy kótyul meg egy kis párisi levegőiül !— 
Dr. W. (Rákospalota.) Távol legyen tőlünk csúfolódni a huma 
nizmus bármely akcziójávai. Ám bocsássák m eg: mi szükségük 
van a szegénysorsú alkoholistáknak és a morfinistáknak a Bors­
szem Jankó tiszteletpéldányára? Ezt nem látjuk be. Ha a 
gyógyhatányok közé tartozik’ praesk rí bálja a doktor úr s hozassa 
meg a patikából. — Több levélről a j. számban.
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M ire h a sz n á lh a tó  a D iana-sós borszesz m in t
H áziszer ?  Masszírozás által a megfázástól eredő fájdalmak enyhítésére
és csillapítására. A Diana-sósborszeszszel masszírozzák a derekat, a lábakat, 
a fejet, a homlokot, arezot, nvakot, ujjakat, hátat, kezet és a testnek többi 
részét. Kövér nők és urak soványitás szempontjából is csak Diana-sósborszeszt 
használnak masszírozás által. Egy eredeti üveg Diana-sósborszesz Ara 40 fillér. 
Mindenütt kapható. , ̂

M iért h a szn á lja  Ön a S z trak a-fé le  M en th o l 
fo g szap p an t?  Mert ez a legjobb és legolcsóbb fogtisztitószer. Dezin-
ficziálja és szagtalanítja a szájüreget, s tovább eltart, mint 10 db. ónhüvelyes 
fogkrém. Ara gyógytárakban 1 korona.

A.Z igazi tavasz még néhány hét és a fold fölszabadul a tél
bilincsei alól. Vajha a beteg szervezet is megújodhatnék, miként a természet 
a tavasz által ! Balga ember, ki ha beteg, lemond a megújhodás, a gyógyulás 
reményéről. Ez első sorban azokra vonatkozik, akik bármilyen idegbetegségben 
vagy ezekből eredő bajokban szenvednek. A reménységnek, a bizalomnak és a 
gyógyulásnak biztos módját tárja fel a szenvedő emberek előtt az „Értekezés 
a villamos gyógymódr »1“ ezímft rendkívül érdekes könyv, amelyet ingyen és 
bérmentve zárt borítékban küld meg bárkinek az Elektro Vitalizer orvosi 
rendelő intézet Budapest, IV., Károly-körút 2, félemelet 38. sz., ha lapunkra 
való hivatkozással azt egy levelezőlapon kéri.

M ivel a szilva  leginkább aszalási vagy pálinkafőzési czélokra
lesz használva, elő nem fordulhat, hogy ezen czikkből tulprodukczió állana be, 
miért is ezen gyümölcsök még a legjobb termő években is a. lehető legjobb 
árak mellett kelnek el. A szilvafa termelése tehát az összes gyümölcsnemek 
között a legjobban fizeti ki magát. Amidőn Fincher én Tárnái faiskolák és 
szőlőoltvány telepek nagyenyedi czég erre vonatkozó hirdetéseit az érdeklődök 
figyelmébe különösen ajánljuk, megjegyezzük, hogy a jelzett czég minden más 
szakmájabelí czikkekben is igen szép készlettel áll rendelkezésre.

— ’szszusom, de hamar 
vége a farsangnak. Itt a

... ......  "» "ő4 .....

hamvazó szerda! A nas- 
ságám már meg is ren­
delte a böjti tojalettet 
H O L Z E R  S.-nél a
Kossuth Lajos - utczában.

""▼""""V Dr. ERŐS VILMOS ▼ ▼ 586

Jogi Szemináriuma
B u d a p e s t,  W e s s e ló n y i-u t c z a  18, igen rövid idő alatt 
készít elő kiváló sikerrel, úgy a budapesti, mint a kolozsvári 
szigorlatokra, alapvizsgákra, államvizsgára és ügyvédi vizsgára. ’

I n  NAGYQ5Z
TORON TÁL M .

M  TERJEDELME 500 KAT.HOLO 
\  NESZLET SOK MILLIÓ 

^ \ ÁRJEGYZÉK INGYEN

H IllEN N IU M T EL EP E N V E T T EM

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvény-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V., Mária Valéria-utcza 12. 

Telefonszám:
Szerkesztőség: 90 45. Kiadóhivatal: 37 37«

Előfizetési á r : Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K. — Negyed 
évre 4 K. Egyes szám ára: 30 fillér.

LEGNAGYOBB SZOLÖOLTVÁNYISKOLA
AZ M AM I FELÜGYELET MElkETT LETE5ULT

Természetes iorrómeleg kénes 
lorrástó földszintjén, iszap-
borogatások, kő- és kádfürdők
a Nagyszálloda földszintjén. Gondos 
penzió. A téli fürdöévadra vonat­
kozó felvilágosítás végett forduljon 
a budai S z t - L u k á c s f ű r d ő  Igaz- 
519 gatóságához.

A  „ B o rs s ze m  Jankó'*  m a i és leg u tó b b i s z á m a ib a n  
m e g je le n t k é p e k  e r e d e t i  r a j z a i  m e g te k in th e tő k  és  
k a p h a tó k  a  K ö n y v e s  K á lm á n  M a g y a r  M ű k ia d ó  T á r ­
s a s á g n á l  (N a g y m e ző -u tc za  3 7 ).

APRIKAS
K0TÁNYI

úgy látja, hogy a magyar 
közéletben nagyon sok a 
Paprika Jancsi, akik együtt­
véve se érnek annyit, mint 
egy kiló v a l ó d i  s z e ­
g e d i  r ó z s a p a p r i k a  
mely kapható Budapesten a 
föüzletben, Teréz-körút 7, 
a Kecskeméti-utczai fiók-

Reggelizés előtt fél pohár

Sctimidtbayer-féle
Használata valódi áldás gyo­
morbajosoknak és székfzoru- 
lásban szenvedőknek. u3i

I g m á n d i

504

elrontott
gyomrot 2—3 óra 

alatt teljesen 
rendbe hozza.

Kit 401. 
Ibii! inj SO I.



Z1TTAUI

f p .  ftAFÍTESI

SÁRGARÉPI
MAG

KÁPOSZTA
ttAG

<V 0
Az ártjuk  is sugárzik.
Ige n  jó  fo gá s i csináltok. 

H isz 'a ran y n á lis jo b b a l:  
Mautíiner fáé magot találtak

Képes árjegyzék Kívánatra ingyen és bérmentve.



R é p r e j t v é n y .

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1909 re szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2149. (7.) számában közölt 
képrejtvény m egfejtése:

K o n fú z ió .
A 185 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : 

Kammer Alfréd, Budapest, ki, ha kiadóhivatalunk előtt 
mint előfizető igazolja magát, az 1909-re szóló nap­
tárunk egy példányát átveheti.

UNQER H.Orvosok legkényelmesebbnek, 
legmegbízhatóbbnak ismerték el. 

Sok nÖorvos, egyet, tanár bebizonyít» 
hatólag rendeli. Prospektus több mint 

5000 hitelesített elismerőlevéllel ingyen és bérmentve. 1 tuc/.ut 
3.10 kor. bérmentve. Levélbélyeget fizetéskép veszem. H. UNGER 
vegyi laborat. Berlin Jf. W. Fríedrichstr. 91/92. 617

i Z!

y
Ajsíf

forduljon minden 
érdeklődő, ki súlyt 

fektet L fajtiszta anyagra.
Nagybani termelésre leg­
alkalmasabb gyümölcs a

Szállítunk erőteljes fejlődési! szép koronáju 
fákat 1000 darabonként 700 koronáért.

Többi szakmabeli csikkekről árjegyzéket 
ingyen küld : P

F ISCH ER  “T=
faiskolák és szblboltványfelepek

NÖVESZT l
á s  d ú s s á  T e s z i  

A H A J A T

Gara-

E lJ J f lW S I iS l
Á R A  £ KOROMK
R jS zé t k ö lo é s i

HELY:

I
DROöfcRló
H A T T Y Ú H O Z

Józsefkörút 80. 
JUUEGYí Ak  INGYEN i»

SS

művészi kidűli 
ban Porzó (i 
Adolf) legúj 
könyve a

Utazás

400 lap, ára 10 korona, 
kötve 14 korona.

BUDAPEST 1908

„PHŰK" M I M

rjjjdjgw  a g g if lfc
» 7 4 - 1 7 7 .  m i.

MAGYARORSZÁG 
NÉPESSÉGI 

STATISZTIKÁJA.
Irtai: úr. Kenéz Béla. 

Hézagpótló s a  m aga ne­
mében egyedül álló mun­
ka, mely a  legújabb adatok  
alap ján , közvetlen fo rrá s­
ból Ism erteti hazánk és a 

külföld állam ainak 
á llandó és változó 

közérdekű viszonyait. 
Ara 2.40 K. K apható minden 

könyvkereskedésben.

TUDOMÁNYOS
ZSEBKÖNYVTÁR
EGYES SZÁMA 60 FILLÉR. 

62. szánt.
A GÖRÖG IRODALOM 

TÖRTÉNETE.
i r t*  m Ak t o n  j e n ő .

Rövid összefoglalásban 
feltárja a görög iroda­
lom mintaszerű fejlődé­
sének menetét s minden 
nevezetesebb iró tár­
gyalásakor felsorolja a 
kiválóbb magyar fordí­
tásokat és a róluk szóló 

irodalmat.
Kapható mindenütt.

— A régi asszonyok 
maguk horgolták ma- 
guknak*a csipkét. A mai 
úrhölgyek fognak egy 
gavallért és elkisértetik 
magukat Elsner Oszkár­
hoz a Párisi-utezába s 
mindjárt kész a csipke 
s ráadásul még selyem 
is akad.

— H. a. ez. ez. 
r. n i.!

O IIB H V A R Y 1 Ű Z S ÍF szőlőtelepén és gyümölcsfa- 
iskolájában Czegiéd (Pestm.) 

ez év tavaszán nagyobb mennyiségű (300—350 ezer 
drb.) nemes gyümölcsfa-csemete kerül eladásra. 1—5 
éves példányokban a kővetkezőkből: körte, alma, szilva, 
öszibaraczk, kajszinbaraczk, cseresznye, meggy, eper, 
savanyú szeder, bollvillei körte, azaról-galagonya, birs, 
lasponya, mandula, dió, füge, köszméte* ribizke, málna, 
földi eper (szamócza), ezenfelül szomorú alma, szomorú 
eper, pyramis-eper, gömb-akácz, pyramis-akácz, stb. 
csemeték. Ezek árai erősségük szerint 5—30, igen erő­
sek 40—50 kr.Ugyancsak igen nagy mennyiségben kap­
hatók 1—3 éves magcsemeték a következőkből: körte, 
alma, birs, doucin, beszterczei szilva, cseresznye, fekete 
meggy, sajmegy, (Prunus Mahaleb), sárgabaraczk, man­
dula, Prunus Myrabolana, galagonya és kökény; ezek 
árai erősségük szerint 100 drb. 80 kr.-tól 1 frt 80 kr.-ig, 
1000 drb. 7 frt-tól 17 frt-ig. Lepényfa, Gleditschia tria- 
canthos és akácz, áthatlan sövény készítésére igen al­
kalmas 1—3 évesek, igen nagy készlet (kb. 3 millió). 
Ennek ára 1000 drb. 2 frt 50 kr.-tól 13 frt-ig.Ujdonságok 
a fentnevezett gyümölcsnemekből 1 drb. 40—60 kr. 
Háromszor permetezett szokványminŐségü bor- és 
csemegeszölövessző, teljesen beérett, sima 1000 drb. 3 
forinttól 7 forintig, gyökeres 15 forinttól 20 forintig. 
—........  Tessék árjegyzéket kérni! —....................

'igyeljen csak, hogy 
JVlayer mit csinál!

Az vesz mindjárt a rossz időjárás kezdetén 50 
koronáért sodeni ásványpastillát, természetesen 
csak a valódi „Fay*-félét, mert utánzatot Mayer 
nem vesz. A pastil Iákat elhasználják az alkal 
máz ott ai. ha meghűltek és egészségesek marad 
nak. Ez a kis tréfa ugyan 50 koronába kerül, 
de Mayer személyzete majdnem sohasem hiány 
zik és kineveti a többieket, kik nem tudnak 
magukon segíteni, mert személyzetük fele hiány 
zik. A „Fay“-féle valódi sodeni pastilla éppen a 
legkitűnőbb szer minden meghűlés ellen. Meg 
vehető minden **zen szakmába vágó üzletekben 
1 korona 25 fillérért, de utánzatok határozottan 
visszautasitandók.

Vezérképviselőség Magyarország és Ausztria részére:

W. Th. Guntzert
Wien IV/I, Grosse Neugasse 17.

bármely faj-

Í ból csapán ki­
válogatott, 

szép megbíz­
ható példányokat szállít, 
továbbá ajánl mulatság, 
őrző és sportczélokra a 
legjobb hírű szakintézet 
Hundepark „Fuchs*, Prag- 
Klamovka B. 533

Képes Árjegyzék praktikus tanácsokkal a kutyák nevelése és 
tenyésztése körűi 1 K-ért kapható.
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O lJT A tA H U L  H Ú ' - D E T I K .

gyomorrontást megakadályoz a

s
szénsavval telített ásványvize. Legtisztább és legegész­
ségesebb asztali és borviz. Vidékre és külföldre kérjen 

fuTBrdíjmentcs szállításról árjegyzést és ezimezze:
Szt.-Lukácsfürdö Kútvállalat, Budapest— Budán.

SZÁZEZREN
szenvednek az ideg­
gyengeség gyötrelme» 
kínjaitól, de csak keve­
sen tudják, hogy en­
nek a rettenetes beteg­
ségnek az egyedül igaz 
ellenszere . a villamos­
ság, még pedig az 
egyenletes, enyhe gal­
vánáram, amely ide­
geket és izmokat 

i erősít, a szerve- 
1 zet ellenálló ké­
pességét fokozza  
és a legtermészeteseb­
ben gyógyítja meg a 
mindenféle vissza­

élések folytán beállott 
idült bántalmakat.

Férfiak és nőka 
kik az általános ideg­

gyengeségben  
szenvednek,akik  

a csúz, köszvény, a neuralgias bántal- 
mak, fe jfá jás, álm atlanság kínjait szen­
vedik, tudják meg, hogy ma már villamossággal 
gyógyítjuk az ilyen bántalmakat, még pedig legin­
kább az Elektro-Vitalizer készülékkel, amely ideálisan 
felel meg a hozzáfűzött várakozásnak és az elgyen­
gült, elernyedt idegrendszerbe új életet önt.

InnUQfl kfiflUII Ismerkedjék meg ezzel a készü- l l ly jfo il  I tU l l jv .  lékkel és ezzel a kiváló gyógy­
móddal és hogy erre módot nyújtsunk mindenkinek, 
felajánljuk a mi nagyon érdekes, népszerű nyelven 
irt, gazdagon illusztrált könyvünket, amelyet bárki 
ezen lapra való hivatkozással megkaphat, még pedig 
ingyen és zárt borítékban. Külön kötet áll férfiak 
és külön nők rendelkezésére.

orvosi
Budapest, IV., Károly-korút 
2. szám, félem. 38. szám.

Á rje gy z é k  
in gyen  é s  
bérm entve.

Elsőrendű 
„The RoyaU* 

gépeket 
szigorául 

az eredeti 
gyári árakon

40°/° árleszállítással
6—10 részletre vidékre is bárhova

B u d a p e s t,  J ó z se f-k ö rú t  41. 
F ió k o k  : Baross-tér 4. Budán : 

Margit-körút 6. 155

Tudományos Zseb­
könyvtár. Ára 60 fill.

24. szám .

fi római nemzeti
irodalom történet e

Svéd-, Davosi-, Haltthali- és aczól- 
szánkók. Tobogán és Bobsleigh, valódi 
norvég hőtalpak (ski) angol és ame­
rikai korcsolyák, jéghockey, szent­
pétervári sár- és hóczipők, olasz 
vivószerek, svéd tornaeszközök, gyii- 
rühinta, lengőnyujtő. Társasjátékok 
nagy választékban a legolcsóbb árak 

mellett.

sporteszközök ipartelepe, Budapest,

IV„ Károljf-utcza 1. szán, boltszán 12. (Közp. városház épülete.)

I r t a : M AKTON JE N Ő .

Tömör áttekintése an­

nak, miként fejlődött 

görög indítékok alap­

ján a római irodalom, 

miben áll sajátos je l­

leme, miként hatott a 

modern irodalmakra, 

közöttük a miénkre is. 

Kapható mindenütt*

M i é r t  h a s z n á l j a  Ön  a

MENTHOL FOGSZAPPAN-T ?
M e r t  ez  a l e g j o b b  és  l e g o l c s ó b b  
f o g t i s z t i t ó s z e r .  L e g j o b b  a z é r t ,  m e r t  
f e r t ő t l e n í t i ,  s z a g t a l a n í t j a  a s z á j ­
ö r e g e t ,  a f o g a k a t  f e h é r r é  t e s z i  s 
a r o m l á s t ó l  m e g ó v j a .  L e g o l c s ó b b  
a z é r t ,  m e r t  a m e n t h o l  f o g s z a p p a n  
s o k k a l  t o v á b b  e l t a r t ,  m i n t  az  ó n -  
h ü v e l y e s  f o g c r é m e k  és  ' s z á j  v i z e k .  
Á r a  g y ó g y s z e r t á r a k b a n  1 k o r o n a .
Készíti: SZTRAKA gyógyszerész Mohol-on.

Úr. Wagner Vtlmos-féU

Mentből-sósborszes;
a leghatásosabb háziszer 
Kapható gyógyszertárak­
ban, drogériákban, fűszer 
kereskedésekben stb. vagy 
közvetlenül .Isten sze­
me9 gyógyszertárában 
Teke (Kolozs m.) Egy 
üveg ára 40 fillér,1 ko­
rona és 2 korona. 
Ism étel árusítóknak  

tegmag. engedm .

Ó h  j a j  ! KÖHÖGÉS, REKEOTSEG
ÉS ELM YALKASOOAS ELLEN 
GYORS ÉS BIZTOS HATÁSÚAK

[ f i l M  g j j j j j z n j
A z  é tv á g y a t  nem  ront­
ják $ k itű n ő  izöek.

Bikoza 1 k o m a  és 2 karosa.
P r o b a d o b o z  5 0  fillé r. 

Kapható
d jré jy tá rak  és d ro g é riák b a n

Fö- és szétküldés! raktár s

megfojt.. «x ttkowtt „NÁD0R“ gyógyszertár
>38 k ö h ö g é s .  Budapest, VI., Váczi-körit 17. sz.

É l j e n !

S I E M E N S , , .  p K O T P V E G

különféle vastagságban és méretben, sík és bordázott kivitelben. 1893 óta használatban, néhány ezer 
épületen vált be. Szilárdsága felülmúlhatatlan. Nem törik, nem vakul teljes biztonságot nyújt tűz­
veszély ellen. A 4—5 mm. vastag: műhelyablakok stb. czéljára, 6—7, egész 10 mm. vastag: min­
denféle tetőfedéshez, 15 egész 30 mm. vastag: padozatok stb. czéljaira használatos. Egyéb gyárt­
mányaink : különféle palaczk, palaczkzár (emelő- és kengyel-szerkezetű), fedélcserép, padozatüveg, 

szabadalm. üveg fali tégla, iivegbetü czégtáblához, belga és köz. táblaüveg.
AKTIENGESELLSCHAFT FÜR GLASINDUSTRIE, vorm. FRIEDR. SIEMENS 

N e u sa t i l,  E lb o g e n  k ö z e lé b e n  (C s e h o r s z á g b a n ) .

A gyár képviselője: Bo lgá r Pál Budapest, V., Aulich-utcza 8. szám. Telefon.



H u m a n itá s.

János gazda krumplis zsákot czipel a hévnyár 
napon az országúton. Arra jön szekéren az árendás zsidó, 
megsajnálja, felülteti a kocsis mellé. János felül, de a 
krumplis zsákot nem veszi le a válláról.

— János gazda, hát miért nem teszi le azt a zsákot ?
— Ugyan szomszéd, hát hiszen hogy felültem, 

úgyis több terhet húznak szegény lovacskák, már leg­
alább a zsákot csak inkább én magam viszem.

B

TUDOMÁNYOS
ZSEBKÖNYVTÁR

102. sz.

evezeiés a jog- és 
államtudomáEiyokba.

Irta  Kun Béla

Általános tájékozásai 
mindenkinek el kellene 
olvasnia, a ki a jogi pá­
lyára szándékozik lépni 
vagy meg akarja érteni, 
miből állanak és mit 
őlelnek föl tulajdonkén 
pen a jog és államti 

mányok.

ÁRA 6 0  FILLÉR.
Kapható minden 

kön y vker eskedésben.

3 ŰJ SZÓ. . .
„ALTVATER“

GESSLER
BUDAPEST.

Tudományos zsedkönyvtár.
Egyes sz á m a : 60 fillé r . 

7 5» s z á m .

iogbölcselet.
Irta: dr. Somló Bódog.
A jogbölcselet főkérdéseiről 
nyújt tájékozást, figyelemmel 
a korunk társadalmát oly­
annyira érdeklő marxizmusra 
és az olasz büntetőjogi iskolára.

Kapható mindenütt.

tulajdonos: CASPARI FRI6YES, Medgyes 12. sz.
(Nagyküküllő megye.) Tessék képes árjegyzéket k é r n i!
Az árjegyzékben találhatók az ország minden részéből érkezett 
el i smerö- levelek,  ennélfogva minden szőlőbirtokos megren­
delésének megtétele előtt az ismerős személyiségektől úgy raó- 
mint irásbelileg bizonyságot szerezhet magának fenti szélé*  
telep feltétlen  m egbízhatóságáról. 678



Jllliért vesz minden szegény és gazdag egyaránt

Diana sósborszeszt
masszírozást.Mert a fáradt te st  

okvetlen  m egkíván e g y  jó
Mert bcdörzsö lés által rögtön sim ulnak a m eghűléstő l és  

m egerőltetéstő l k e letk ezett é s  visszam aradt fájdalm ak.
Mert különös tH 3 CC7 f r A 7 3 C m úlnak el a legh eve-

előn ye, h o g y  már a mW * * * I i " » » *  a l d l l  Sebb fájdalm ak.
N agyon  sokan csep- 

penként czukorra vagy  vízbe|veszik  
Munkásoknak i s |

DIANA sósborszesz!

mint étvágygerjesztő t  
és fájdalom csillapítót.

k in cset ér eg y  
ü veg  valódi

Urlovasok, zsokék, sportjérjiak S S ^ íS B iíS
sósborszesz . B edörzsölés útján a fáradt, v a g y  e lem y ed t izm ok  
és id egek  visszanyerik  term észetes fr isseségü k et é s  rugékonyságukat.
•fíh ih  c A l n }  n t 77 m l /  azok m indén, az utazásnál elkerüí- 
JllUlV dUftaI Uld^Jlaft, hetlen  k ellem etlen ségek tő l é s  baj­
tól m eg leszn ek  óva, ha DIANA sósborszeszt visznek  m a­
gukkal. Mert a DIANA sósbo rszesz  ihatóvá é s  te ljesen  ártal­
m atlanná te sz i a legrosszab b  v izet is, h ő ség tő l vag y  az utazásnál 
m ás okból gyakran előforduló fejfá jás é s  eg y éb  bajoknál k e lle ­
m esen ható enyhítő é s  házi szer. Hajón utazókat m egóvja a 
rettenetes tengeri b etegségek b ő l szárm azó kellem etlen  utóbajoktól.

f t v o r m o l r á n n l á c i l á l  v a lóságga l nélkü lözhetetlen . M eggátolja, 
y j f  U  m t f t d J J U ! 4 d U a l  m int óvszer, a test k ipállását, a gyakori 
mandula és  to r o k lo b o t; fogzásn ál m inim álisra redukálja a fájdalm akat.
M u n k á l o k  kik testi erejök útján szerzik  m eg  a m indennapi 
jltUliftdOUft} kenyeret, utólérhetlen, kiváló izom erősitö  szert 
nyernek a DIANA sósborszeszben . A  fáradt testre üd itö leg  
hat, a gyakori hát- és derékfájást m eggáto lja  néhány e lő zetes  
b ed örzsö lés által.

szóval irodai munkát v ég ző  és  
sok at görnyedő eg y én ek  jobb , 

hálásabb szert nem találhatnak a DIANA sósborszesznél, 
am ely a so k  ü lésből szárm azó, elm aradhatlan bajok ellen  a le g ­
hatályosabb, b iztosan  ható szer.

Jíint arczápotó-szer
arczbőrt sim ává, tisztává varázsolja. Sikerrel alkalm azható izzadás  
ellen , valam int szájbüz m egszü n tetéséh ez . Fürdővízben, m osdóvízben  
használva, a testnek  bám ulatos rugékonyságot, ü d eség e t kölcsönöz.

F p i f á Ü K h á t t  szen vedök állítása szerint a DIANA sósbo r-  
f  szesz  biztosan ható é s  a leg o lcsó b b  háziszer.

hivatalnokok, dijnokok,

€sténkint miért használják oly előszeretettel a

DIANA sósborszeszt
m in d e n  h á z b a n ?

Aki eg ész  nap dolgozik , jön, m egy, kifáradt, te stileg  é s  széllé-

S S S S S  N I lúsöorszeszszel,
Mert erősiti és edzi a testet.
Mert erősiti é s  edzi a cson tok at  
Mert erősiti é s  edzi az inakat.
Mert erősíti é s  edzi az ereket.
Mert a b ed örzsö lés által a véredények  m ozgásba jönnek, m iáltal 

felfrissü l az eg ész  sz erv eze t
Mert a has m asszírozása által a szék eiét te ljesen  rendbe jön.
Mert a b ágyad tság  a hom lok bedörzsö lése  által végképen elm úlik. 
A  kik e g ész  nap az asztal m ellett ülnek, görnyednek, dolgoznak, 

olvasnak, írnak : rendesen hátfájásuk van, ezeknek m egfizet-

dörzsölés*2 valódi DIANA sósborszeszszel,
m ely a fájdalm at már a m asszírozás alatt szünteti m eg.

m olyabb hivatása a Diana sósborszesznek
a fodrásztermekben?

Mert köztudom ású lett, h ogy  feltűnő kellem es illata végett az 
urak nagyon kedvelik .

Mert fejm osásnál DIANA sósborszesznél nincs jobb a világon. 
Mert a fejbőrre h ü sitö leg , fr issitö ieg  é s  erősitő leg  hat.
Mert a korpaképződést m egszünteti a hajhullással együtt.
Mert a haj színét e leveníti, fényesíti.
Mert a borotválkozás utáni rossz érzések et azonnal m egszünteti. 
Mert pattanások képződése  ki van zárva.
Mert m egvágás esetén  a vérm érgezés ki van zárva.

K öztudom ású, h o g y  a m indennapi életben a leg v eszed e l­
m esebb bőrbajokat eg y ik  em ber a m ásiktól kapja tudtán kívül és  
ped ig  leginkább ott, ahol a legtöbb em ber m egfordul.

Nem  csoda tehát, ha borotválkozás vagy  hajvágás közben  
hozzá jutunk eg y  ily  ragadós bőrbajhoz anélkül, h ogy  ennek bárki 
oka volna. Éppen azért tanácsos a DIANA sósbo rszesz  be­
fecsk en d ezés m inden borotválkozás é s  hajvágás után.

Legerősebb sósborszesz!
Az egész országban mindenütt kapható.

Egyedüli 
készítő:

A 100,714 VII. b. számú módosított miniszteri rendelet értelmében a Diana sósborszesz kereskedők által is szabadon árusítható. 
Minden üvegnek plombáivá kell lenni. ~S(£ Használt .DIANA sósborszeszes" üvegeket nem veszünk vissza.

■ Postán legkevesebb B üveg Egy üveg
DIANA só s b o rsz e s z

Egy nagy üveg 
DIANA s ó s b o rsz e s z

Egy legn. üveg 
DIANA só s b o rsz e s z

■szállítható utánvétel mellett. 4 4  fillér. I.IO  kor. 2 .2 0  kor.
! ___________



Ism eri ön már a „Steinbach-kötő1* előn yeit ? Ha a 
bajusz daczos, lia nem marad m eg e g ész  napon át a  
kivánt formában, akkor csak  a „Steinbaeh-kötö* seg ít. 
A  m int a rajzból látható, a bajusz fö lé  eső  két tá ­
m aszon keresztü l e g y  ruganyos gum m iszalag megy,, 
a m elyn ek  v ége  „a“ a bajusz fö lk ö tése  után „b“-be 
akasztatik. A z eredm ény az, h o g y  a nyom ás k izá­
rólag a bajuszra összpontosu l. — Addig, míg m ég nem 
m indenütt k ap h a tó , eg y en k én t is küldi 2  k o ro n a  e lő leges 

bek ü ld ése  m elle tt (levélbélyegben is)

Jttagyarország egyedüli főraktára

Budapest, Ott., £)amjanich-utcza 36

IrilPtPSPk heichner-féle Zsirpuder,
I U u lu U u ll Világkiállítás Milánó 1906. Nagy érem. Leichner-féle HermelinVilágkiállítás

púder és Áspasia-puder
a világ legjobb, leg­
ártalmatlanabb arcz- 
puderje, az arcznak 

finom, rózsás, fiatalos 
szint kölcsönöznek anél­
kül, hogy észrevehető 
lenne. Kapható a gyár­
ban. Berlin, Schützen- 
strasse 31 és az összes 

illatszer-üzletekben.
Csak Leichner-féle árút 

kérjen!

'I r-ich jw f^ F ct. t  p ú d  eF .

leichner’ C

npívwis T/i r/r4 
T E JG SO K O LÁ D É  

ODAPEST WTívís
IV.DeAk F e r e n c z - u t c z a  17.

A Pesti Lloyrt-társulat nyom dája, Budapest. V ., Mária V aiéria-utcza 12. (Felelős v ez e tő : K r a u s z  S o m a . »

W i K U S

CvOotyvity

Steinbach-kötő
Kapható m inden

(Szabad, jelentve.) 
Drbja 1 kor. 75 f i i
szaküzletbenborbély- és

HA ŐSZÜL A HAJA
SSS, S T E L L A -V IZ E T mely nem 

fest,
HANEM  A HAJ EREDETI SZ ÍN ÉT  ADJA VISSZA.

SKí Z O L T Á N  B É L A 's r
2  ko r. 

üvegje

Ö cs. él kir. Fensége József főh. udv. száll.

Budapest, D., Szabadság-tér Sé<aarr0uk,cza
Postai szétküldés naponta kétszer. 513

2  kor. 

üvegje

: fe lv é te tn e k  a  :

Borsszem  Jankó
k iad ó h iv a ta láb an

Budapest, II. kerület, 
Máriallalérla-utcza12




